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ПРИЛОЖЕНИЕ 

към 

Предложение за Решение на Съвета 

 

за установяване на позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския 

съюз в рамките на Съвместния комитет, създаден със Споразумението за 

оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от 

Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, по отношение на 

приемането на решение за добавяне на новоприет акт на Съюза в приложение 2 

към Рамката от Уиндзор 
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ПРИЛОЖЕНИЕ  

 

РЕШЕНИЕ № […]/2025 НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ, СЪЗДАДЕН СЪС 

СПОРАЗУМЕНИЕТО ЗА ОТТЕГЛЯНЕТО НА ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО 

ВЕЛИКОБРИТАНИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ ОТ ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ И 

ЕВРОПЕЙСКАТА ОБЩНОСТ ЗА АТОМНА ЕНЕРГИЯ 

 

от... година 

 

за добавяне на новоприет акт на Съюза в приложение 2 към Рамката от Уиндзор 

 

 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ, 

 

като взе предвид Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство 

Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за 

атомна енергия1 („Споразумението за оттегляне“), и по-специално член 13, параграф 4 

от Рамката от Уиндзор2, 

 

като има предвид, че: 

 

(1) С член 13, параграф 4 от Рамката от Уиндзор Съвместният комитет, създаден 

съгласно член 164, параграф 1 от Споразумението за оттегляне („Съвместният 

комитет“), се оправомощава да приема решения за добавяне на новоприети 

актове на Съюза, попадащи в приложното поле на Рамката от Уиндзор, в 

съответните приложения към Рамката от Уиндзор.  

 

(2) Съгласно член 166, параграф 2 от Споразумението за оттегляне решения, 

приети от Съвместния комитет, са задължителни за Съюза и Обединеното 

кралство. Съюзът и Обединеното кралство трябва да изпълняват тези решения, 

които имат същото правно действие като Споразумението за оттегляне. 

 

(3) Членове 103—107 и 109 от Регламент (ЕС) 2024/1689 на Европейския 

парламент и на Съвета от 13 юни 2024 г. за установяване на хармонизирани 

правила относно изкуствения интелект и за изменение на регламенти (ЕО) 

№ 300/2008, (ЕС) № 167/2013, (ЕС) № 168/2013, (ЕС) 2018/858, (ЕС) 2018/1139 

и (ЕС) 2019/2144 и директиви 2014/90/ЕС, (ЕС) 2016/797 и (ЕС) 2020/1828 (Акт 

                                                 
1 ОВ L 29, 31.1.2020 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/treaty/withd_2020/sign. 
2 Съвместна декларация № 1/2023 на Съюза и Обединеното кралство в Съвместния комитет, 

създаден със Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания 

и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия от 24 март 

2023 г. (ОВ L 102, 17.4.2023 г., стр. 87). 

http://data.europa.eu/eli/treaty/withd_2020/sign
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=celex%3A22023X0417%2801%29
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за изкуствения интелект)3 се прилагат съгласно член 13, параграф 3 от Рамката 

от Уиндзор. Останалите разпоредби на посочения регламент, при условие че 

съдържат условия и технически спецификации за пускането на пазара на 

продукти или са свързани с предоставянето на услуги, които могат да засегнат 

свободното движение на продукти, и с изключение на членове 102, 108 и 110 от 

него, са разпоредби на новоприет акт на Съюза, попадащ в обхвата на Рамката 

от Уиндзор, който следва да бъде добавен в приложение 2 към Рамката от 

Уиндзор,  

 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

 

Член 1 

Регламент (ЕС) 2024/1689 на Европейския парламент и на Съвета от 13 юни 2024 г. за 

установяване на хармонизирани правила относно изкуствения интелект и за изменение 

на регламенти (ЕО) № 300/2008, (ЕС) № 167/2013, (ЕС) № 168/2013, (ЕС) 2018/858, 

(ЕС) 2018/1139 и (ЕС) 2019/2144 и директиви 2014/90/ЕС, (ЕС) 2016/797 и (ЕС) 

2020/1828 (Акт за изкуствения интелект)4 се добавя в точка 47 „Други“ от 

приложение 2 към Рамката от Уиндзор, що се отнася до условията и техническите 

спецификации за пускането на пазара на продукти и за тяхното въвеждане в 

експлоатация, доколкото се засяга свободното движение на продукти, и с изключение 

на членове 102, 108 и 110. 

 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня след датата на приемането му. 

 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 

 

За Съвместния комитет  

Съпредседатели 

                                                 
3 ОВ L, 2024/1689, 12.7.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1689/oj. 
4 ОВ L, 2024/1689, 12.7.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1689/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1689/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1689/oj
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